TIPPERARY

(Inghilterra)

It's a long way to Tipperary,

it’s a long way to go.

It's a long way to Tipperary

to the sweetest girl I know.
Goodbye Piccadilly

farewell Leicester Square.

It's a long long way to Tipperary,
but my heart’s right there!
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Tipperary

TRADUZIONE RITMICA

Molto lunga fino a Tipperary
e la strada da far,

a me sembra che sia breve
se una bimba vo’ a trovar.

Lascio Piccadilly,
lascio Leicester Square;
preferisco Tipperary
perché la ci sta il mio ben.
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